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 EN:  Medical device for support and compression; stoma, 
parastomal hernia, hernia treatment or prevention, and where an 
individual hole for the stoma pouch may be needed.

 DA:  Medicinsk udstyr til støtte og kompression: Ved stomi, 
parastomalt brok, behandling eller forebyggelse af brok, og hvor 
der kan være behov for et individuelt tilpasset hul til stomiposen.

 NO:  Medisinsk utstyr for støtte og kompresjon ved stomi, 
parastomal brokk, behandling eller forebygging av brokk, og hvor 
det kan være behov for et separat hull for stomiposen.  

 SE:  Medicinsk enhet för stöd och kompression; stomi, 
parastomalt bråck, behandling eller förebyggande av bråck, och 
då ett individuellt hål för stomipåsen kan behövas. 

 FI:  Lääkinnällinen laite tukeen ja kompressioon – avanne, 
avannetyrä, tyrän hoito tai ehkäisy tai jos avannepussia varten 
tarvitaan yksilöllinen aukko.

 DE:  Medizinprodukt zur Unterstützung und Kompression; 
Stoma, parastomale Hernie, zur Behandlung oder Vorbeugung 
von Hernien sowie, wenn eine Öffnung für einen Stomabeutel 
erforderlich ist. 

 FR:  Dispositif médical pour soutien et compression ; stomie, 
hernie parastomiale, traitement ou prévention des hernies, et 
lorsqu’un trou individuel pour la poche de stomie peut s’avérer 
nécessaire.  

BELT W/PANEL
prepared for individual hole

 ES:  Dispositivo médico de soporte y compresión; estoma, 
hernia paraestomal, tratamiento y prevención de hernias, y en los 
casos en los que pueda ser necesario un orificio individual para la 
bolsa del estoma. 

 NL:  Medisch hulpmiddel voor ondersteuning en compressie: 
stoma, parastomale hernia, herniabehandeling of -preventie en daar 
waar een individuele opening voor het stomazakje nodig kan zijn.  

 IT:  Presidio medico di supporto e compressione per stomia, 
ernia parastomale, trattamento o prevenzione dell’ernia, e nei casi 
in cui sia necessaria un’apertura per la sacca per stomia. 

 PL:  Pasek stomijny stabilizująco-mocujący Corsinel Belt z 
panelem do wycięcia otworu na worek stomijny. Wyrób medyczny 
do podtrzymywania i stabilizacji powłok jamy brzusznej/ okolicy 
okołostomijnej, stosowany u osób ze stomią. Odpowiedni w 
przypadkach, gdy potrzebne jest indywidualne dopasowanie 
otworu w pasku stomijnym do wielkości worka stomijnego.

 CN:  本品系为提供支撑和压缩作用的医疗器具； 用于造口、造口
旁疝 、疝气的护理或预防，使用时可能需要在造口袋上制作一个小
孔。
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ENG Instructions for use enclosed
DK/S/N:  Brugsanvisning/Bruksanvisning vedlagt
FI:  Pakkaus sisältää käyttöohjeet
DE:  Gebrauchsanweisung beigelegt
FR:  Notice d’utilisation à l’intérieur
ES:  Incluye instrucciones de uso
NL:  Instructies voor gebruik bijgesloten
IT: Istruzioni per l’uso allegate
PL:  Instrukcja użytkowania w załączeniu
CN: 使用说明已附

Art. No. 3412
50% Polyamide
50% Elastane

Use a washing bag.
Close Velcro before washing.

Measure at the widest abdominal circumference covered by the belt. Measure when lying down and when the hernia 
has retracted if possible. Keep in mind that the belt should also feel comfortable to wear when sitting and standing.

* Front/unstretched +/- 1 cm / ½ inch

Recommended size chart            Height of belt* (front)

SIZECMINCMIN
S78 - 9031 - 3519.58
M86 - 98 34 - 3920.5 8½
L94 - 10637 - 4223.59½

XL102 - 11640 - 4626.010½
2XL112 - 13044 - 5126.010½
3XL126 - 14850 - 5826.010½

Instruction  
video

Belt w/panel
prepared for individual hole

TYTEX A/S has been certified according to ISO 9001, ISO 14001 and ISO 13485
Made in Slovakia by: TYTEX A/S · Industrivej  21 · DK-7430 Ikast · www.tytex.com

Medical Device

Tytex Customer Service: 
E-mail: customerservice@tytex.com
International: +45 9660 4200; +49 2262 762914 
Americas: +1 401-762-4100
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